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Talleres Castellanas, S. A. Escultura Religiose
(Casa fundada en 1871) Exposición y venta: Vía Layetana, 155 - B A RC E L ONi

L I B R E R Í A  L I T Ú R G I C A
R afael C asu lleras. - Vía Layetana, 85 (antes C laris, 15) - B arcelona

Acaba de publicarse la nueva edición del M I S S A L E  R O M A N U M
D etalles de esta  nueva edición - 1941 editada en B arcelona

Impresión a dos tintas, clarísima, de tipos grandes y m uy legibles. I lus trada  con preciosas lámi
nas. Papel super ior .  Su tam año, en pequeño  q.° (38 x 20 cent.) g rueso  de lomo que  no llega a 
5 cent.,  hace que sea el Misal p referido  por  todos, ya que la práctica dem uestra  sus ventajas 
sobre o tros Misales de los de tam año q..° y gran  q .°  de mayor peso y de más engorroso  manejo.

LOS PRECIOS SON LOS SIGUIENTES:
Encuadernación núm. 1. En tomo piel, llano tela, cruz dorada cortes amarillos, (imitación dorado)

o rojos, broches de metal. Ptas. 110 
Encuadernación núm. 2. Todo piel achigranada, encarnada o granate, cortes amarillos bruñidos, 
imitando a dorado, cruz dorada, orla en seco, cintas de seda superior, broches de metal en dorado

fino y clavos. Ptas. 155

M IS S Æ  D E F U N C T O R U M  - E d ic ió n  1940
EX MISSAL1 R O M A N O  D E S U M P T Æ .  AC CED IT  RITUS 
A B S O L U T IO N IS  P R O  D E F U N C T I S - B a r c i n o n e  MCMXL

Impresión a dos tintas, de tipos grandes y m uy  legibles, i lustrada con preciosas láminas y 
viñetas. T am año en pequeño  q . °  (28  x 20 centímetros)

En tela, cortes rojos, orla y cruz gofrados, cinta de seda, ptas. 15 
Idem que la anterior, pero çon cruz dorada, ptas. 17

C u m  e m e t i s ,  P A L A E S T R A M LATINAM n u n t i a n t i b u s  r e f e r e t i s
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AN. XI. -NUM. 68 AN. MCMXLI

P alaestra L atina
SEU DE LATINITATE COMMENTARIUS ALTERNIS MENSIBUS EDENDUS

Pretium »ubnotationis annuae, solutione antelata, est io pesetarum in Hispania et Lusitania, xx pes. in America et Philippini* insu
is, et ia  pes. in reliquis cnritatibus - Pretium mittatur oportet ad Administratorem, Lauria, 5 . Barcinont • Apart. 104a

JULIO èt AUGUSTO

Varia Augus tea

1. — Caesaraugusta - Zaragosta - Zaragoza
«Zaragoza», uti nos Hispani celebrem ad Hiberum urbem voca

mus, a Latino vocabulo «Caesaraugusta» provenisse, nemo est qui 
dubitet. Testantur etenim Romanae inscriptiones, necnon et pristini 
et medii aevi scriptores.

Tamen leges phoneticae aliquid objicere videntur. Nam si «Zara¿ 
goza» a «Caesaraugusta» procedit cur non Zaragosta potius quam 
«Zaragoza» praevaluit? Nonne hoc sibi volunt leges phoneticae?

Sed in loquela vernacula, quam dialecto ribagorzano dicimus, 
quaeque in Hoscae et Ilerdae finibus loqui solet, res miras et archai- 
cas reperimus. Etiam nunc saeculo XX currente, haec loquela eadem 
simili ratione volvitur ac periodo linguarum praelitteraria, saeculis 
nempe XI et XII. Proferam exempla nonnulla:

1) diphtongus ei* f e i t ,  l l c i t .
2) l it terarum palatal ium complexus initio vocabuli pl-, bl-, cl-, gl-f p l l c i t ,  

b l l a n c .  e l l a ;
3) -t«-,-st-, in -z vertitur: t o z  (todos), p o r t a z  (portatis), Hispane u z o  (pueta):
Nunc igitur si rem adtente consideramus, hoc nempe Catalauni'

ci et Aragoniensis sermonis praelitterarii proprium fuit, facile pers' 
picies cur Zaragoza, minime vero Zaragosta praevaluerit.

2. — Octaviani Caesaris Augusti Castrum
Ecclesia paroecialis, ubi nunc munera sacra fungor, —quondam 

Regium Sti. Cucuphatis in Valle Monasterium— e ruinis cujusdam 
aedis romanae surgit. 'Prope via Romana sternitur quae per Junca- 
riam (Junquera) in Hispaniam ingrediebatur, quaeque per Gerundam 
(Gerona) non ad ripam maris, sed per medium Vallem (el Vallès), ad 
Tarraconem perveniebat. Inter Martyrellam et Martyrellum (Mario- 
relies et Martorell) Octaviani Caesaris Augusti castrum erat, ubi
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A u g u s tu m  vixisse ferunt;  ibique, verten t ibus  annis ,  B arc inonenses  
p rae to res  e rg a s tu lu m  s ta tue re  ub i  C hr is t i  fideles rec luderen t ,  vexa- 
ren t ,  va r i i sque  to rm e n t i s  n eca re n t  si in fide perseveraban t .

In ho c  Regio M onaste r io  quam vis  p lur ima su n t  R o m a n a  vestigia, 
nu l la  tam en  r em a n e t  insc r ip t io  in q u a  Augusti  C aesar i s  n o m e n  legi 
l iceat .  T am en  in sac ra r io  n ecnon  et in q u o d a m  la te rum  a l ta r i  p ro s t a t  
in sc r ip t io  — «O ctaviani Caesaris Augusti Castrum»— sub  caste l lo  ro- 
m a n o  caela ta .  U nde  conligi p o te s t  saeculis  XVII et XVIII n o n d u m  
fam a  A ugus t i  cas t r i  ex hoc  Regio M onas te r io  evanuisse.

3. — Octavii C aesaris Augusti nom en in popularibus
verbis et proverviis

D u o  t a n t u m  im p e ra to re s  —Julius C aesa r  et O c ta v iu s  C aesar  
A u g u s t u s — g lo r iam  et im m o r ta l i t a te m  adept i  s u n t  su a  p rop r ia  cog
n o m in a  d u o b u s  a n n i  m en s ib u s  m u tu a n d o .

E ten im  n o m e n  o c ta v i  m ens is  ab ipso  O c ta v i a n o  A ugus to  prove '  
ñ ire ,  quis  ig n o ra t?  Ab eodem  p lu ra  alia vocab u la  d im a n a n t .  N o n  
o m n ia  u n iu sc u ju s q u e  v e rnacu lae  linguae proferre  in te n d a m ,  sed tan- 
t u m  e o ru m  n o n n u l la  quae  in te r  nos  in u su m  venerun t .  P ro v e rb ia  
q u o q u e  ad fe ram  p raese r t im  ex C a ta la u n ica  te r ra  recep ta .

Rem  t a n t u m  ad t in g am :  o m n ia  persolvere  n o n  est op u s ,  nec tenv  
pus .  C e te ru m  o m n ib u s  fere l ibris  spo l ia tu s ,  n o n  m ih i  ad m a n u s  s u n t  
ope ra  illa, q u ib u s  ind igerem  u t  pen i tus  rem  abso lverem  et  dec la ra rem .

A ugustuss A g o s t o .  1) O c ta v u s  mens is  anni;  2) t em pus  frugum f ruc tuumque  
pe rc ip iendorum ;  3) ipsa  percept io;  4) egestas; 5) lucrum; 6) m y th icum  signum,  quo  
Ceres  vel m esso r  q u id a m  rep raesen ta tu r .

In R i v i p o l l e n s i  por t icu j am  saeculo XI, a u g u s t u s ,  oc tavus  ann i  mensis ,  figu
r a tu r  in agro jam jam m esso r ib us  para to .  Nos  hunc  m ensem  «a g o s t o > d ic imus  ab 
«A u g u s t o ». Q u o d  facile expl icatur,  quia  l it tera  v e l a r i s  g, j am  tem pore  ro m a n o r u m ,  
pos t  d ip h tongum  au  l i t teram u rejicere coepta  est,  unde  A g u s t i n u s .

C e te rum  Augustus  t em pus  messis  est, ergo et messis  et t em pus  messis  et lu 
c rum  quod  e mess ibus  fit nos  H ispan i  d icimus  «agosto»:  h a c e r  s u  a g o s t o .

Prae te rea  Augus tus  mens is  aridus,  ideoque  ad a r id i ta tem et egestatem t rans la 
t u m  est  verbum; H inc  ex. g r . :

A g o s t a b l e :  quod  a r idum  fieri potet .
A g o s t a c i ó n :  (
A è o s t a m i e n t o :  i Act io et effectus a re scend i '
A g o s t a r :  1) arescere; 2) de f lor ibus in a rbor ibus  coctis;  3) gramina  a ra t ro  eradi- 

care; 4) a r idu m  sicut  gramen mense  Augus to  esse; 5) f ruc tuum  m a tu r i t a t e m  fest inare 
a g o s t a d a : o lea  quae  de oleo decidi t (Mora),
a g o s t a d e r :  ager  tri tici  pos t  messem (campo de ras t ro jo  — Torelló).  
a g o s t e j a r :  1) dici tur  de uvis cum arescun t  (Bocairent .  Calaceite),

2) de facie a licujus  qui  livet (Valencia),  
a g o s t i z o : quod  facile minui t .
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Quae derivantur ab «augusto» quandam cum hoc mense con* 
junctionem habent:

agostar: aestatem, speciatim augustum mensem, peragare. 
a g o s ten  de pecoribus augusto mense natis (Nules), 
agost i ;  pullus augusto mense nato  (Monacor-  Mallorca), 
agostillo: «hacer su  agostillo» h. e. lucrum facere.

Nec desunt proverbia quae frequenter ad Augustum mensem se- 
se referunt:

1. Sub finem Augusti brevior fit dies:
«A úItim s d ’A gost A úl timos de Agosto
a les se t és fose» (Sort) a las siete es de noche.

2. Mensis tempestatibus abundans:
« P e r  VAgost En Agosto
eis tem porals, a la en trada fose» temporales  al anochecer.

3. Sed maxima proverbiorum pars ad vindemiam aliquo modo
spectant:

1) «A gost i verem a Agosto y vendimia
no tots eis dies s'aglega». no es cada día; 

y si cada año, 
unos con ganancia 
y otros con daño.

2) < A igu  a d ’A gost El agua de Agos to
fa  m ei i m o st». hace miel y mosto.

3) « P e r  VAgost En Agosto
bull el m ar el agua hierve
i bull el m o s t». y el mosto fermenta.

4) *Agost Agosto
prepara la bota pel m o st». prepara la cuba para  el mosto.

4. Habemus quoque proverbia de messium tritura de ficis:
1) «A VAgost En Agosto

bat el peresós». trilla el perezoso.

2) «Cada  cosa en son tem ps Cada t iempo tiene sus mieses
com  les fígues per VAgost». la de los higos en Agosto.

5. Pessimae infirmitates quae mense Augusto oriuntur:
«Per  VAgost es m adura En Agosto madura
pel Se tem b re  sepultura». en Sept iembre sepultura-

6. Demum nihil finitur quin prius coeptum sit; hoc idem vide-
licet proverbium, quod sequitur, dicere videtur:

«A gosto  m adura  
Sep tiem bre  vendim ia.

A. G riera,
in Seminario Barcinonensi  Professor. 

In Regio Monasterio Sti. Cucuphatis ad Vallem.

\
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Orthographia latina archaica
B) Leges seu praxis rectae interpretationis

a) Vocales
N o n d u m  gem inar i  coep tae  su n t  vocales n a tu ra  longae, u t  pos tea  

Accii t e m p o re  acc id isse  c o n s ta t .  T am en  vocales in o r th o g r a p h ia  ar- 
cha ica  diverse ac po s tea  in ter  c lass icos  adh ib i tae  sun t .  H ab es  exempla: 

E =  I
Apud c la ss ic o s:  i n q u e ,  hic, m e r i t o ,  

n a v ib u s ,  t e m p e s ta t i b u s ,  p l u r i m i ,  a e d i l i s ,  
e x i m i t ,  f u i t ,  d e d i t ,  o r n a v i t ,  c ep i t ,  s i  q u is ,  
etc

Ab arch aicis: enque,  hec, m ere tod ,  
navebos,  t em pes ta tebos .  plo irume,  aldi- 
Ics, exemet ,  fuet, dedet,  ornavet ,  cepet , 
sei queis,  etc.

I =  E P raese r t im  in syllaba u l t im a  accusat iv i  et n o m in a t iv i  
p lu ra l is  ter t iae ,  q u a m  v o can t ,  dec l ina t ion is .

Ab ardi.: cartaciniensis ,  omnis ,  fe- A pud clas.: c a r t a g i n i e n s e s ,  o m n e s ,
rentis,  cet.  f e r e n t e s ,  cet .

o = u
Ab ardi:: consol,  cosen t ion t ,  exfo- A pud clas.: c o n s u l ,  c o n s e n t i u n t ,  e x - 

c iont ,  navebos,  Cornel ios ,  p r imos ,  filios, f u t i u n t  (= e f f u l i u n t ) ,  n a v ib u s ,  C o r n e l iu s ,  
Luciom, Samnio(m),  vi rotm),  cet. p r i m u s ,  f i l i u s ,  L u c i u m ,  S a m n i u m ,  v i r u m ,

cet.
Primos, i ta  sc r ip tu m ,  quia  m o s  fuit apud  la t inos  I longius  usurpare :

1 ) t em p o re  a rca ico  et c lass ico  ad ï n a tu r a  longum.
2 ) t em p o re  recen t io re  ad j, seu i c o n s o n a m ,  exp r im endam .  
T a m e n  a saecu lo  II p o s t  Chr .  in d is t in c te  pro q u a c u m q u e  /  u s u r 

p a tu m  inv en im u s .  1
O = 1

Ab ardi.: o lorum . Apud clas.: i l l o r u m .
O  == E

Ab ardi.: vorsum, advor t i t .  Apud clas,: v e r s u m ,  a d v e r t i t .
U =  I

Ab arch.: o p tu m o ,  p lo irume,  maxu-  Apud clas.: o p t i m o ,  p l u r i m i ,  m a x i*
mas ,  pa r i sum a ,  capu ta lem .  m a s ,  p a r i s s i m a ,  c a p i ta l e m .

In gerundivis formis s em per  ab archaicis  scr idtor ibus  f a c i e n d u m , l e g u n d e i s ,  c a - 
p i u n d e i s ,  minime,  f a c i e n d u m ,  l e g e n d i s ,  c a p i e n d i s .

ß) Diphthongui
A i = A e .  E x ’ gr.: oide, aidiles,
E i = I .  Ex. gr.: quei ,  numei ,  virtutei ,  

castréis ,  socieis.
O i = U .  Ex. gr.: oino(m), ploirume.  oi- 

nuvorsei ,  c om o ine m .
O i = O e .  Ex.  gr. foideratei.
O u = U .  Ex. gr. abdouc i t ,  Loucanam,  

iousiset ,  con iourase .
1 Cfr. EDON. Ecriture et Pr*n. d u lat/n, p. 90-91.

APUD CLAS.: a id e ,  a e d i l i s .
APUD CLAS.; q u i ,  n u m m i ,  v i r tu t i ,  ca s tr i s ,  

so c i is
APUn CLAS.: u n u m ,  p l u r i m i ,  u n i v e r s i ,  c o m -  

m u  n e m .
APUD CI.AS:: f o e d e r a t i .
APUD CI.AS.: a b d u c i t ,  L u c a n a m ,  / u s s i s s e t , 

c o n f u r a s s e .
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X) .Consonnae
Nulla in orthographia archaica geminabatur littera, ut modo in 

«iousiset, coniourase» vidimus. Hanc vero consuetudinem Ennius 
(239-155) mutavisse fertur, cum geminatas litteras induxit. Inter or- 
thographiam archaicam et classicam hoc est notissimum discrimen: 
consonas in archaica nunquam iteratas videbis, iteratas invenimus 
apud classicos. Ex jam allatis exemplis collige testimonia:

Orth. archaica: olorum, parisuma.  Orth. c la m.-. i l l o r u m ,  p a r i s s im a ,  n u m -  
numei ,  iousiset,  coniourase.  m i, ju s s i s s e t . c o n ju ra s se .

Praeterea,  quae sequuntur  muta t iones prae oculis habeas.
B = P  saepe fit ante s vel t.

Ex. arch.: optineo, opsides. Apud, clas.: obtineo , obsides.
C =  G Littera g  ante saeculo III romanis ignota, ejus usus 

tribuitur primum Spurio Calvino Ruga.
Ex. a r d i/  leciones, macist ra tos , car^ Apud clas.: leg io ne s ,  m a g i s t r a to s,

cartacinensis.  c a r ta g in e n s e s .
D =  B.

Ex. ardi.: duonoro, duelum. Apud clas.: b o n o r u m ,  b e l lu m .
Q uoad  b e l lu m ,  remanet  etiam nunc duplex forma, et d u e l l u m  et b e l lu m .
D finale, saepissime in ablativo singulari adparet.

Ex arch.: praidad,  altod, extrad, me- Apud clas.: p r a e d a ,  a lto , e x t r a ,  me-  
ritod, dictatored,  navaled, marid. r i lo ,  d ic ta to re ,  nava le ,  m a r i .

M in fine vocabuli saepe saepius omittitur.
Ex arch.: Taurasia,  Cisauna,  Cor- Apud clas.; T a u r a s i a m ,  C is a u r a m ,  

sira, Aleria, Samnio,  dino, optumo,  C o rs ic a m ,  A l e r i a m ,  S a m n i u m ,  v i r u m ,  o p -
duonoro.  omne, Scipione, urbe, aide, t i m u m ,  b o n o r u m ,  o m n e m ,  S c ip io n e m ,  u r 
c e t .  b em , a edem , cet.

N quandoque ommittitur, praesertim ante 5.
E x  arch.: cesor, cosol, cosent iont.  Apud clas.: censor,  c o n s u l , c o n s e n t iu n t .

P, T. C =  Ph. Th. Ch.
Ex arch.: Craccis, t r iumphe,  Cete- Apud clas.: G ra cch is ,  t r i u m p h e ,  Ce- 

gos. thegos.
S =  R, quod a grammaticis 'rotacisimum vocare solet.

Ex arch.: foidesum, plusima,  melio Apud clas.: f o e d e r u m ,  p l u r i m a ,  m e-
sem. asenam, ianitos, Valesi, melios, l io re m ,  a r e n a m ,  j a n i t o r ,  V a ler i ,  m e l io r ,  
Lases, fere. L a r e s ,  f e r e .

Confer adhuc apud classicos esse et f e r r e ,  a rbo s  et a rbo r ,  duplices formas, 
quae usque ad nos pervenerunt.

Quod ad ph, th, ch. sese refert, habes Quintiliani et Ciceronis 
testimonium. Ait enim Tullius: «Ego ipse, cum scirem ita majores 
locutos esse, ut nusquam, nisi in vocali aspiratione uterentur, lo
quebar sic, ut pulcros, Cetegos, triumpos, Cartaginem, dicerem; alP 
quando, idque sero, convicio aurium cum extorta mihi veritas esset, 
usum loquendi populo concessi, scientiam mihi reservavi» Or. 48.160. 
Quintilianus vero hoc plane confitetur: «diu servatum est ne conso
nantibus aspiraretur* (Inst. I, 5, 20). — J o s é  J iménez , C. M. F.
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iV o v a  et Vetera.
ScHippediana Colloquia

Adolescent.— Non bellam tibi, medice, Hominis praebeo faciem. Labor paulo ci
tatius birota de monte ferrario imo viae curxamine in recentia rudera,  hem! cernis 
quod secutum eft: utramque laceram palmam, lacera crura. Et principio quidem 
haud ita acerbus dolor, sed nunc ibi ardor prorsus infernalis. Calamitosi, ut es bo
nus, suscipe curam! Sed quam tu inibis curae rationem? Spero equidem te non ad
moturum cultrum esse.

Celsus.— Qui tu, adolescens, cultrum memoras? Num tu nos ferrum inferre 
putas, aqua si quid sanari possit? Hume&a fomenta attritis membris circumligabo; 
dum ligo, ades animo; nam ipse ligabis poftea. Vides heminam 1 2 aquae. In hanc do 
acetatae argillae a quantum capitur escario co£hlcari; si Jeeft illa, etiam tantundem 
¿hamomillinae theae tantidemél. Hoc ergo larice imbuo telae Mossul inac3 aut lineae 
segmen, imbutum impono vulneri. Humidae telae ne siccetur tam cito, neve inhae
rescat vulneri, superimpono lamellatam per¿ham * vel byssum Billrothi. 3 5 Cun&a ad- 
f tr inguntur fascia. Haec igitur tu ipse facies aliquot diebus, bis terve singuli*; ad 
miraberis quam rapide vulnus perpurgetur .  Poft, si nihil apparueri t  puris, nihil 
impuri,  unguentum dabimus. Et sunt bonorum unguentorum multa genera ut Pe- 
ruanum Lenicetum, desitinum, granugenium. 6

A.— Rem ajo fa&u facilem, et nunc me obsolutum censeo. '
C.— Nondum etiam. Res sibi adjun&am habet moleitiam. Attri ta ifta, quod 

tute vidimi, magnam copiam traxere pulveris et sordium; in quibus ne latitent ba
cilli tetani, nonnihil periculift. Et solet rigor ifte nervorum infe&is accidere odiavo 
die. Is igitur casus in te cavendus eft.

A.— Et quid fafturus es?
C.-—Salutare serum inseram. Quanti llum negotii hoc eft, cum tu quanto sic 

malo caveas cogitas.
A.— Itane vero medice?
C.— Ita vero esse tibi persuasum habeas, adolescens, birotatorum 7 fortissime...

1. — Hemina eit liquorum mensura, quarta 
pars cubici decimetri.

2 .  —Sic ad verbum reddidi •Essigsäure Toner
de». In officinis appellari video «liquorem aluminii 
acetici ».

3. —Tela Mussolina eit textum carbasium, te
nue et molle; primum ex urbe Mossul importatum, 
inde accepit nomen.

4 . —Guttaperdiam quid nominarem non inve
neram ante. Poitea intellexi •lam ella tam  p erib a m » 
esse. Gutta eit gummea massa similis ei quam caut- 
¿huc vocamus. Nomen malaicum gutab  sonat gum
mi. Pertséha magna arbor eit propria insulae Su- 
matrae et illarum insularum, cujus sucus dat gut- 
tamperíham. Effeétio ususque, quod longioris eit 
sermonis, in aliud tempus differo.

5. —Carbasus vel byssus Billrothi eit textum 
ex lino xylino, flavi coloris infe£tum (sic audeo
reddere) acidato adipeo plumbo (fettsaures Blei), 
impervium aquae. Theodorus Billroth, Germanus, 
praeitantissimus medicus et scriptor natus eit anno
1829, mortuus 1894. Ex eo textum nominatur.

6. —Unguentorum iita nomina transcripsi ex 
calendario. Lenicét paulum olens acetum pulvis 
eit, eiusdem naturae eiusdem efficientiae atque 
aluminii acetici liquor in vulneribus, in furunculis, 
in sudoribus depellendis, et venit vel farinosum 
vel unguentarium vel pulvereum vel ut oralis 
aqua. In iito nomine puto inesse lenire et acetum 
voces. Desitivum a desinendo duci videtur. Gra
nugenium quid sit nusquam repperi. Granugeno- 
leum adhiberi video sanandae, cum lacera eit «te
lae cellulosae» que dicitur, quae Germanice eit 
Bindegewebe.

7. —Usus jam habet birotam, notissimum dua
rum rotarum vehiculum. Nunc si Vitruvio licuit 
subrotatum dicere, quod rotis inniteretur, non ab
surde ego videor birotatum hominem appellare, 
qui insideat birotae. Celsus vocat ironice adoles
centem nostrum •M eisterfahrer», hoc eit veftorum 
principem, ve&orum magiitrum.

Quam multa vocabula novanda in voeabulariis 
noitris desiderantur! Quanto Labore lingua Latina 
hodiernis inititutis et inventis artium et scientiarum 
accommodabitur! Et tamen...

A ndreas A venarius, S. V . D .
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A e n i g m a t a

1.

2 .

3.

4.

5.

P u rp u ra  sum terrae pulchro perfusa colore, 
Saeptaque, ne violer, telis defendor acutis;
O  felix, longo si possim vivere fato!
Ut Venus, emergo spumis c ircundatus  albis;
Q u is  putet  ex nigra me genitum esse sue?
Contero  cuncta  simul virtutes robore  magno;
Una mihi cervix, capitum sed forma duorum;
P ro  pedibus caput  est: nam cetera corpore  non  sunt,  
Q u a t tu o r  aequales cu rrun t  ex arte sorores;
Sic quasi  certantes; cum sit labor omnibus unus.
Et prope sun t  pariter,  nec se contingere possunt .  
Q u em  leviter tetigi, subi to vocem edit acutam; 

ju x ta  est. Cur  vocem reddidi t  ille procul?
U. H. P aoli

Solutiones numeri SS
Aenigmata numeri 66 fere omnia resoluta sunt a Ftre. Hilario a P. J. Carmeli

ta Discalceato, qui in litteris Metymnae Campi, V Kal. junias 1941» datis ita 
se habet.

«Rde. admodum Pater Palaestrae Moderator: Putabam numeri praecedentis ae
nigmata de facili solutum iri; at cum eorum nullius videam hoc in numero solu
tionem, en tibi meas, quas adinveni, mitto».

1) Clavis 4) Os, oris
2) Fumus (an pulvis?) 5) Papaver.
3) Nubes
Tamen non omnes solutiones Ptris. Hilarii re vera placent. En optimae et 

verae solutiones;
i j  Clavis. 4) Flumen cum piscibus.
2) Tegula, Papaver.
3) Fumus.
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D e v o c e  « P o n d o »
Q u i  classicos auc tores  noc tu rna  versan t  m an u  ac d iurna  saepe num ero  im p e r 

via, obscura  au t  cap tu  certe difficilia invenient  plura  quae enucleat ione et explicat io
ne opus  habent .  In his a d n u m e r a n d u s  nobis  videtur  usus vocis p o n d o .

Pos t  d iu tu rna m  exemplo rum  pervest igat ionem ac praec ipuorum auc to rum  1 2 qui  
h a n c  pe r t r ac tan t  quaes t ionem ,  duplex vocis p o n d o  usus  s ta tuendus  nobis  videtur .

1. PONDO id em  ac PONDERE

P o n d o  est  vox indecl inabi lis  seu, ut  ait Charis ius . m onop to ta .  quae or iginem 
duci t  a vetere p o n d u s ,  i, in ablat ivo casu.  Unde  pr imigenius  vocis sensus fuit p o n d o  
=  p o n d e r e  \d e  p e s o \  t a m q u a m  abla t ivus  l imitat ionis  ut W.  Kroll 2 innu i t  et jam Pe- 
r izonius  in Sanc t i i  Minerva notaverat :  «Et dici tur  p o n d o  to t  l i b r a e  i t idem ut n u m e r o  
lo i  h o m in e s »  (4. 4, n. 53). H u jus  ablat ivi  co m p a ra t io n em  inst i tuere  forsi tan fas sit 
cum ablat ivis  pretii,  ut: a u r o  v e n d e r e ,  m e r c e d e  d o c e r e ,  p o n d e r e  ( p o n d o )  v a le t , uti ex. 
gr: «Libella, quod  l ibram p o n d o  aeris va leba t»  (Varro , L .  L .  5, 36, 174).

H u jus  prisci sensus  exempla  habes:  «Huc ut addas  auri  p o n d o  unc iam» (Plaut. 
M e n .  3, 3, 3-526): i. e. addas  unc iam  auri  p o n d e r e :  a u rum  ponde rans  unciam. Neque  
pi scium ul lam unc iam hodie  p o n d o  cepi». (P laut. R u d .  4, 2, 8, -913) neque pisces 
cepi qui  unc iam  l ibrent,  f/iz u n a  o n ^ a  d e  p e s o ,  n i  el p e so  d e  u n a  o n ^ a \ .  «Num m i  denari i  
d e c u m a  libella, quod  l ibram p o n d o  aeris valebat,  et erat  ex argento parva» (Varro, 
L .  L .  5, 36, 174). «Mellis adjicies p o n d o  semiunciam» (Colum 12, 57, 5), [ m e d ia  o n \ a  
d e  p eso] .  «Neque argent i  in convivio plus  p o n d o  qua m  l ibras  cen tu m  inla turos» (A. 
G pll. 2, 22, 2).

In hac  p r imaeva  vocis p o n d o  accept ione  dupl icem dis t inguere opus  est  casum: 
1 ° C u m  vocabula  l ib r a ,  u n c i a ,  d o d r a n s ,  cet.,  voci p o n d o  ap p o s i t a  syntaxeos regulas  
servant , eaque uti  appos i t ioni s  casus haberi  posse videntur :  «Hic p is c i s  l i b r a  p o n d o  
est», l ib r a  in eodem  casu ac p i s c i s : « P isc e m  l i b r a m  p o n d o  emi; et 2.° cum voces quae 
p o n d o  u n iun tu r  syntax in  praeter i re  videntur :  <>P a te r a e  a u r e a e  l i b r a s  om nes  fere p o n d o » 
(LlV. 26. 47) p a t e r a e  in nom ina t ivo  et l i b r a s  in accusat ivo casu.

Habes  u t r iusque  casus  exempla.
a) PiSClS LIBRA PONDO: «Si ungulam non habebis,  add i to  de perna f r u s t u m  

p o n d o  s e m is s e m  qua m  min ime  pingue» (Cato. R. R  158, 1) s e m is s e m  in appos i t ione  
cum  f r u s t u m .  «Ut exercitus  c o r o n a m  a u d e a m  d icta tor i  l i b r a m  p o n d o  decreverit» (LlV. 
3, 29). «Dic tator  c o r o n a m  a u r e a m  l i b r a m  p o n d o  Jovi dicavit».

b) Libram PONDO: ln accusativo inveniuntur  l ib r a ,  u n c ia ,  cet., velut a c c u s a t i v u s  
p a r t i s :

« P a te r a e  a u r e a e  fuerunt  CCLXXVI,  l i b r a s  fere om nes  p o n d o *  (LlV. 26, 47). «Grave 
aes di ctum a pondere,  quia  deni  asses, singuli  p o n d o  l i b r a s  efficiebant denarium» 
(P aul. Du c . p. 981): d e n i  asses s i n g u l i  in nom ina t ivo  et l i b r a s  in accusat ivo casu. 
«Adjici debent  m yrrhae  q u i n c u n x ,  calami p o n d o  l i b r a m , casiae s e l i b r a m ,  a m o m i  p o n d o  
quad rans .»  (Colum. R .  R  12, 205), quo loco op t im e  n o ta t  Forcel l inius  sub voce:

1. Consuli praecipue possunt: M enge, R epetitorium  174, 3; N eue, Formenlehre der L au in istbcn  
Spraéhe, t. I, p.1867-869; Sanctius, M in erva , 4, 4, p. 597; M advig, G ram m atica della ling. lat, Paravia 
48, 3; Forcellinius, sub hac voce.

2 .  La Sintaxis científica en la enseñanza del latín, trad. Pariente, 1935, § 12.
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L i b r a m  et s e l ib r a m  minus conveniunt cum rectis casibus q u i n c u n x  et q u a d r a n s » .  «Ex 
his igitur patet p o n d o  l i b r a m  esse veluti formulam, qua sub quolibet verbo uteban- 
tur» (Forcell. sub voce p o n d o ) .

Hunc accusativum p o n d o  appositum ( l i b r a m ,  u n c i a m )  explicat RlEMANN per par
ticipium praesens implicitum verbi esse (forsitan melius diceres verbi h a b e re )  e. gr.: 
«Paterae aureae libras ferme omnes pondo», i. e. p a te r a e  h ab en tes  s in g u la e  —pondo 
(pondere)— f e r e  l ib ra s  [cada una de ellas ten ía  de  p eso  una libra, el peso de una 
libra].

Concludes igitur p o n d o  primitus limitationis seu explicationis sensum habuisse, 
ac nominibus pondera significantibus appositum esse, —ut l ib ra  q u i n c u n x  d o d r a n s — 
claritate et redundantia, vel si fidem Sanctio nostro facimus et Galeno, quia romani 
duplicem habebant libram, alteram ponderalem, mensuralem alteram. «Cum igitur 
ponderalem indicabant, addebant p o n d o ;  cum mensuralem, m e n s u r a »  (Sanctius, M i 
n e r v a ,  1. 4, c. 4. p. 597).

2 . PONDO idem  ac LIBRA
Ex consuetudine et cot tidiano usu vocis p o n d o  sive ex limitationis significatione, 

sive ex unione cum l ib r a  et aliis ponderibus, significationem l ib ra e  sibi pariter m u 
tuavit ,  quae erat apud romanos veluti ponderis uni ta tem,  et ideo p o n d o  valuit 
p o n d u s  l ib ra e ,  l i b r a m .  Recte igitur Sanctius  in Minerva (4, 4, p, 597). «Ubi est p o n d o ,  
deest l ib ra ;  ut si dicas: corona centum p o n d o ,  aut  mille p o n d o ,  deest l ib r a r u m » .  P r i 
mo latinitatis tempore hanc mutat ionem seu aequat ionem l ib r a e  et p o n d o  accidisse 
apparet  eo quod in lege tabularum XII. 3, 3, 4 legimus: «Vincito aut nervo au t  com- 
pendibus XV p o n d o »  (intellege l i b r a r u m ) .  Et V arro, L .  L .  5, 169 de antiquis ajebat: 
«Dupondius a duobus ponderibus,  quod unum pondus assipondium dicebatur». Ex 
his verbis Varronis sensus evolut ionem forsitan hoc modo adstruere possimus: 
p o n d u s  l ib ra e  =  as ( m o n e t a ) , unde p o n d u s  assis (= l i b r a e )  —  a s s ip o n d iu m ,  quod aequa 
tur  p o n d o  i. e. l ib ra .

En tibi exempla:
«Centenas p o n d o  dicebant  antiqui,  referentes ad l ibras»  (FESTUS apud S a n c t iu m ,  

4. 4, p. 597). «Tu quidem haud etiam es octoginta p o n d o » (Plaut. P e rsa ,  2, 2, 49-231). 
«Auri quinque p o n d o  abstulit» (Cic C lu e n t .  64, 179). «Argenti p o n d o  ducenta  milia» 
(Sallust. J u g .  62, 5). «Ballista duo p o n d o  saxum mittere debe t» '(Vitruv. 10, 11, 3), 
intellege s a x u m  d u a r u m  l i b r a r u m .

Notandum tamen cum Chapisio et Menge (R e p e t i to r iu m - ,  174, 3) libram numero 
unam dici l i b r a m  p o n d o ,  minime u n u m  p o n d o ;  «Quanquam u n u m  p o n d o  non dici 
sciamus,  sed in l i b r a m  referamus, ut puta  u n a m  l i b r a m ,  d u a s  l ib ras:  d u o  enim p o n d o  
et deinceps observamus» (Charis. I, 12, 21)

Qua tandem acceptione -  p o n d o  significans l i b r a m — p o n d o  genetivum qualitatis 
numeralium sibi sociare valet: d u u m ,  t r i u m ,  d u c e n tu m  p o n d o ;  aut numeralia eundem 
habere casum possunt ac rem de qua agitur velut in appositione: d u o ,  t r ia ,  c e n tu m ,  
d u c e n ta  p o n d o .

«Corona aurea d u c e n t u m  p o n d o »  (Varro apud N o n .  p. 163, 33). «Victoriam au
ream p o n d o  d u c e n tu m  ac vigiliti adferre sese» (Liv. 22, 37, 5). «Corona aurea d u c e n ta  
p o n d o » .  «Argenti p o n d o  v ig i l i t i  m i l ia . . .  polliceri coegit» (Caes. B .  C. 2, 18, 4).

Josephus M.* Mir, C. M. F.

Barcinone, Kalendis juniis a. 1941.
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In Martyres Barbastrenses
Proximo mense Augusto,  quintum memoria re

coletur LI fratrum, qui Barbastri post magnas con
tumelias et cruciatus patientissime perpessa, marty
rii gloriam adepti sunt. Eorum laudes recens cele
bravit R. P. Jesus Quibus, C. M. F. eleganti et 
concinna narratione sub titulo «Misioneros Mártires» 
apud «Gráficas C laret», Lauria, j ,  edita. Quod ad 
nos, juvat hanc narrationem omnibus Palaestrae 
lectoribus commendare necnon et eorum memoriae, 
carminibus et documentis quae sequuntur devovere 
ac dicare.

Quae feritas Arabum, Getumque, sacerve Quiritum  
ob temerata Patrum templa Uetimque furor? 

Ingens pectoribus quae umquam mortalibus ira?
Nonne oculis ardet mitior ipsa tigris?

Quae tandem miserandas non vetat edere voces, 
et, si dente ferox, est tamen aure pia.

Dulce per austeri tranquilla silentia tacti 
currebat sacro multa labore dies,

Assiduisque diu votis studiisque petitum  
altaris castum jam probe pignus erat.

A st, ah! ecce rapax patriae qui litora vastat 
ingruit, infandum, turbo, domusqúe pios 

Undique subvertit sacros violatque penates.
Turpiter insanis vocibus alma strepent 

Limina, et insontes juvenes aetate decoros 
Ensibus exterrent abripiuntque domo.

O nobis frates, o spes dulcísima nobis,
non poenis ipsa non nece v id a  manus!

O flores, mortis funesta falce recisos!
O fidei splendens, o juvenile decus!

0 R. P. F
Rect

2) Domus
peet

a) Totius
pect

4) In mei
5 ‘ Ecclesia

aditi

f
r l j
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Carceris binnen? obcaecat nec amabilis umbra 
Virginis effulgens quos tegit ala sinu.

Angusto rerum gravis urget inopia teólo.
Sordes atque fames torquet et ipsa sitis.

Sed tumidam impavidi rabiem armigerum atque malignam 
conflantes sortem laeto animoque ferunt.

Feflivos juvenum rigida quoque lege lepores 
carnifices cohibent et pia vota vetant.

Mordaci mores illudunt dente pudicos 
et vitiare student femina et illecebris.

In cassum pietas tenerae sua verba ministrat 
aetatis, fruflra dulce genusque procax,

Cananturqae minis animorum frangere vires
sanóla et blasphemant maxima quaeque Poli.

Horrescent humiles sceleratis vocibus aures; 
aft animi virtus flat, manet usque tenax.

Indigna tandem damnantur morte. Gregatim 
alterni occumbunt funere quique nigro.

Horrendum crepuit: pavidis agitatus in auris 
armorum referens funera tanta fragor.

Sicque alii intereunt. Alii sub noóte precantes 
ardenter Fidei lampada casta fovent.

Scilicet immundo tumulantur sanóla sepulcro 
corpora quae effervens calx inimica cremat,

Sed caelo totidem manibus conexa supernis 
fulgida martyrio serta seruntur eis.

JO S . M A T T E O C C I, C. M . F.
Tusculi, iu Italia.
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Christus

Rex

Martyrum
V i d i  t u b  a l t a r e  D e i  a n im a e  

i n t e r fe c to r u m  p r o p te r  v e r b u m

D e i». (Apoc. VI. 9)

Ecce germinavit se- C a r p e ,  v i a t o r ,  i t e r ,  B a r b a s t r i  q u i  a d v e n i s  u r b e m ,
men martyrum! No- C l a i e t i a n a m  e c c l e s i a m
vi floruerunt Mi*- V i s e r e  j a m  p r o p e r a .
•ionarii in ipso loco
martyrii. A t q u e  a l t a r e  n o v u m ,  s o l i d o  d e  m a r m o r e  s t r u c t u m

V a r i i s q u e  p i c t u m  s y m b o l i s  
P e r g e  v i d e r e  p i u s .

E c c e  r a a n u  e x p a n s a  C h r i s t u s  R e x  s u r g i t ,  e b u r n u m  
S c e p t r u m  s i n i s t r a  t e m p e r a n s ,

M u r i c e  a m i c t u s  a d e s t .

N o b i l i s  i n  m e d i o  v e l u t  a r b o r  b r a c c h i a  p a n d i t  
C r u x ,  p u r p u r a t o s  o b t e g e n s  

S a n g u i n e  m a r t y r i i .

N o m i n a  q u a e  C h r i s t u s  c a e l o  v e n e r a n d a  n o t a v i t  
E x p r e s s a  s i g n i s  a u r e i s ,

O r a n d e  d e c u s  s u p e r i s ,

A e r e  i n c i s a  n i t e n t  a d  c o r n u  a l t a r i s  u t r u m q u e .
U t  i n  v i r e t o  l i l i a

O r t a  v i g o r e  c r u c i s .

«Vivat Christus Rex», q u a  v o c e  r e c e p t a  c o r o n a ,
H a c  T e  s u b  a r a  c a e l i t u m  

C h r i s t e ,  f a t e n t u r ,  o v a n t .

J u n g i m u r  h u i c  v o c i  q u i c u m q u e  e x t e n s a  p e r  o r b e m  
O p t a m u s  h e r o u m  a e m u l i  

S i g n a  r e f e r r e  t u a :

« H o s a n n a ,  l a u s ,  e t  g l o r i a  
T i b i .  R e d e m p t o r  o m n i u m ,
Q u o s  f i x u s  a l m o  s t i p i t e  
T u o  l u i s t i  s a n g u i n e .

T u ,  C h r i s t e ,  D u x  a l t i s s i m u s ,
P a t e r ,  D e u s q u e  d i c e r i s ,
R e x  s a e c u l o r u m ,  c o r d i u m  
V i r t u s ,  s a l u s q u e  g e n t i u m .

T e  c a n d i d a t a  M a r t y r u m  
L a u d e t  b e a t o r u m  c o h o r s ,
Q u i  m o r t i s  i p s o  i n  l i m i n e  
T e  p r o s e c u t i  c a n t i c i s .

S c e p t r o  p o t e n t i  g r a t i a e  
M e n t e s  r e b e l l e s  s u b j i c e ,
R e x  C h r i s t e :  d e  t h r o n o  c r u c i s  
T u  V I N C E ,  R E G N A  e t  I M P E R A .

H e n b i c u s  M a r t i j a , C. M. F.
B a r b a s t r i .  K a l .  J u l i i s .
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Aurea Martyrum Testimonia
Barbast rensium Missionariorum gloriam martyr ialem,  nequaquam obscuris 

test imonis,  sed pot ius  claris et perspicuis confirmaverim. Ipsi enim a tempore quo 
in vinculis fuerant  consti tuti ,  nescio qua effrenata cupidi tate efferebantur litteris 
m andandi  sensus et cogitata mentis.  Deerat calamus, deerat nitida cartula. His o m 
nibus expoliati  erant  i teratis perscrutationibus a custodibus magna cura peractis. 
Sed mens, cum stud ium et cupidi tas adsunt ,  instrumentis  non indiget. Graphium 
quoddam inquisi toribus effugerat. Quid amplius? Parietes dealbati, chocolatdrum 
involucra, scamillum quoddam, omnia,  quae tunc ipsis ad manus erant  in aula 
collegii Scholarum Piarum ubi adcurate  custodi ti  detinebantur , eadem nunc claris
simi martyri i  testes exstant  nobis.

Satis  sit ex tot tantisque tes timoniis unum al terumque proferre in lat inum 
translata ,  ea nativa simplicitate, qua vernacula lingua exarata  sunt:

i) Congregatio Dilecta, salve1
Nudius tertius, die XI, fratres sex, eo praestanti animo quo martyres, mortem adie

runt; hodie, die XIII, victoriae palmam adepti sunt viginti fratres; cras vero, die XIV ,  
ceteri, unus et viginti, nos morituros, speramus. Laus Deo! Laus Deo!

A t filii lui, Congregatio dilecta, quam generosi strenuique sese gerunt! Per totum 
diem ad martyrium contendimus precesque pro persecutoribus et pro dilecto Instituto fun
dimus. Momento quo victimae cooptantur, omnibus inest tranquillitas sancta vocandique 
cupiditate trahimur ut procedamus et in electorum ordine sistamus. Momentum hoc libe
rali desiderio exspectamus, eoque instante, funes quibus vinciebantur, hos osculantes vidi
mus, illos pro turba armata exorantes; tum cum autotrahâ in coemeterium ducuntur eos 
audivimus conclamantes: Rex Christus  vivat! Turba vero furit:  Intereat! Intereat! Sed 
nihil ipsis timorem incutit. Filii lui sunt. Congregatio dilecta, qui, manuballistis et pyro- 
bolis minitati, audent tamen tunc cum in coemeterium trahuntur impavidi clamare Rex 
Christus vivat!

Cras ceteri progrediemur, at consilium jam iniimus inter armorum crepitus et sclo- 
pos Cor dulcissimum Matris extollere, Christum Regem, Catholicam Ecclesiam, Teque 
omnium nostrum dulcissimam Matrem. Socii rogant ut a me ovari coeptum sit; se prose
cuturos afur.t. Ipse igitur tolis lateribus vociferabor. Tu vero, Congregatio dilecta, ano- 
lare ex his fervidis clamoribus quam nobis sis in corde, nam et in ipsis doloris et mortis 
regionibus menti nostrae ades.

Omnes laeti mortem adimus, quin ullus sii qui haesitet aut formidet. Omnes mortem 
accipimus Deum precantes ne sanguis, qui per plagas effundetur, vindictam requirat, sit 
potius sanguis qui in luas venas ruber et fervens ingrediatur, quoque vigeas, crescas et 
diffundaris.

Vale, Congregatio dilecta, filii, martyres Barbaslrenses, a vinculis te consalutant li
bique dolores o f f  erunt et anxietates in sacrificium expiatorium pro admissis in se culpis et 
in amoris fidelis, liberalis, perpetui testimonium.

Crastini martyres in mentem revocant se, die XIV, pridie ante festum Assumptionis, 
o quam suavis recordatio! morituros. Quia vestem clericalem gestamus mortem patimur 
et eodem ipso die patiemur quo eadem induti sumus.

Martyres Rarbastrenses, et pro omnibus postremus omniumqne indignissimus. — 
F a u s t in u s  P é r e z , C. M . F .

Rex Christus vivat! Vivat Cor Mariae! Congregatio vivat! Vale, Institutum dulcissi
mum, in caelo quo ascendimus pro te rogabimus. Vale, vale.
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2) Morituri te salutant!
Barbastri, die X I I  m. Augusto a.
Sociorum sex martyrio coronati sunt, cito et nos coronaturos speramus; prius tamen 

testari volumus nos dum mortem patiamur carnificibus veniam impertiemus vitamque e f f e - 
remus ad ordinationem Christianam mundi opificum, ad Ecclesiae Catholicae imperium 
stabile, necnon et pro nostra Congregatione nostrisque parentibus et necessariis.

Oblatio postrema filiorum m artyrum Congregationi:
Rex Chris tus ,  vivas! Regnum Jesu Christ i  opificis in so-

Congregat io ,  Martyr,  vivas! cietate, vivas!
Faustinus B é r e C. M. F. T. Capdevila Miró, C. M. F.

V e rb a  autographa 
XL Misionariorum, 
qui die ia  m. Au
gusto Barbastri in 
custodia erant.
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Hispania  Catholica,  vivas!
Josephus A/.a Ormo, C. M. F.

Dulcissima Virgo a Columna,  vivas, 
meae gentis Patrona.

J. Sánchez M unárriq, C. A/. F.

Cor Mariae, vivas!
Raphael Friega, C. M. F.

Cor Mariae, vivas!
Johannes Codinachs, C. M. F.

Btus. P. Claret, vivas!
Alphonsus Sot ribes, C. M. F.

Martyres \ivant!
Aloisius Escalé, C Si. F.

Rex Christus,  vivas!
Emmanuel Torras, C. M. F.

Rex Christus  vivat!
Eusebius Codina, C. M. F.

Inimicis ignosco.
Josephus Figlierò, C. A/. F.

Domine, dimitte illis.
Augustinus Viela, C. pr
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vero, confer Bole
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R e x  C h r i s t u s  v i v a t  s i m u l  e t  C o r  M a r i a e !
Eduardus Ripoll, C. M. F-.

B a r b a s t r u m  c a t h o l i c u m  v i v a t !
Emmanuel Buil, C. M. F.

O f f e r o  m e u m  s a n g u i n e m  i n  a n i m a -  
r u m  s a l u t e m .

Xaverius Ludovicus Bandrès, C. M. F.

O p e r a r i i  c a t h o l i c i  v i v a n t !
Josephus M .& Ros, C. M. F.

B t u s .  P .  C l a r e t ,  o,  A p o s t o l u s  e t  O p i 
f e x ! — Aloisius Lladô, C. M. F.

R e l i g i o  c a t h o l i c a ,  v iv a s !
Em manuel M a r t i n e C. M. F.

P r o  D e o  u s q u e  a d  m o r t e m  d i m i c a r e !
Michaël Masip, C. M. F.

D e o  g r a t i a e  g l o r i a q u e  p r o p t e r  o m n i a !  
Raimundus Illa, C. M. F.

T i b i  a n i m a b u s q u e  m e u m  s a n g u i n e m ,  
m i  J e s u !  — Antoninus M .& Calvo, C. M. F.

C o r  M a r i a e  I m m a c u l a t u m ,  v iv a s !
Stephanus Casadevall, C M. F.

C o r  J e s u ,  v iv a s !
Josephus M.a Amorôs, C. M. F.

C a t a l a u n i a  c a t h o l i c a  v i v a t !
Fscus. M .& Roura, C. M. F.

C o r  M a r i a e  I m m a c u l a t u m  v i v a t !  
Hilarius M .a Llórente, C. M. F.

C o r  M a r i a e  I m m a c u l a t u m ,  v iv a s !
Sebastianus Riera, C. M. F,

O f f e r o  l i b e n t e r  m e u m  s a n g u i n e m  i n 
n o c e n t e m  p r o  E c c l e s i a  e t  C o n g r e g a t i o n e .  

Johannes Echarri, C. M. F.

C a e l u m  s i t  m i h i ,  i t a  c u p i o ,  o p e r a r i i s  
b e n e f a c e r e !  — # .  Novich Rubionet, C. M. F.

To D e u s !  M e  t a n t a  g r a t i a  d i g n u m  n u n 
q u a m  p u t a v i . —F .  CastánM . C .M .F .

J e s u s  C h r i s t u s  R e d e m p t o r  v iv a t !  C o r  
M a r i a e  v i v a t !

Josephus Brengaret Pujol, C. M. F.
A d v e n i a t  r e g n u m  t u u m !

T. R u i\  de Larriaga, C. M. F .

J e s u  e t  M a r i a e  s a c r a  C o r d a  v i v a n t !
Johannes Baixeras, C. M. F .

D o m i n e ,  f i a t  i n  o m n i b u s  v o l u n t a s  t u a !
Antonius M *  Dalmati, C. M. F.

P r o  C o n g r e g a t i o n e  a n i m a b u s q u e  m o 
r i o r ! —Josephus M .& Blasco, C. M . F .

J e s u  e t  M a r i a e  S a c r a  C o r d a ,  v i v a t i s !
Josephus M .a Badia, C. M. F.

J e s u  e t  M a r i a e  s a c r a  C o r d a  v i v a n t !
Petrus García Bernal, C. M. F .

Q u e m  v e r o  s c o p u m ?  q u o d  c o n s i l i u m ?
P r o  te,  R e g i n a  d u l c i s s i m a ,  s a n g u i n e m  

f u n d e r e .  —Salvator Pigem, C. M. F.
C o n g r e g a t i o ,  v iv a s !

Alphonsus Miquel, C. M. F.
C o r  M a r i a e ,  d u l c i s  M a t r i s ,  v iv a s !  R e x  

C h r i s t e ,  R e d e m p t o r ,  v iv a s !  P a t e r ,  i g n o s 
ce  i l l i s . — Aloisius Mas ferrer, C. M. F.

S u m m u s  P o n t i f e x  v i v a t ,  v i v a t q u e  A c 
t i o  C a t h o l i c a !

Secundinus M .& Ortega, C. M. F.
V i v a s  C o n g r e g a t i o  s a n c t a ,  v e x a t a ,  

m a r t y r !  V i v a s  in  a e t e r n u m .  C o n g r e g a t i o  
d u l c i s s i m a ;  n a m  d u m  fili i  t i b i  s i n t  *qua-  
l e s  B a r b a s t r i  i n  c u s t o d i a  m a n e n t ,  f a t a  
t u a .  n o l i  d u b i t a r e ,  p e r p e t u o  s t a b u n t .  S u b  
s i g n i s  t u i s  o p t a v e r a m  d i m i c a r e .  D o m i 
n u s  s i t  b e n e d i c t u s !

Faustinus P é r e C. M.  F.

3) Parentibus fratribusque salutem!
J. M. J. Barbastri, / j -  VIII  - ¿6. Dulcissimi parentes fratresque: A vinculis ubi a 

die X X  m. Julii cum IL  aliis sociis sum constitutus, has vobis litteras do, quae in vita 
erunt postremae. Cito Jesu Christi m artyr  ero. Nolite fe r e  mortem meam, etenim pro  
Jesu Christo mori, aeternum vivere est. Pro vobis, ut obvium est, et pro omnibus necessa' 
riis vitam meam o ffero, ut dies faustus  eluceat in quo omnes in caelo congregemur. Eam  
quoque pro salute dulcis Patriae, o ffero , miserandae Hispaniae et pro animarum totius 
mundi salute. A lfonsum  in caelo invenire spero; ibi pro vobis deprecabor ut salutem aeter
nam consequamini. Felices nos, dilectissimi parentes, si post annos plus minusve, nos in 
caelo consociati erimus! Quod ad me, nunc et nunc enixe rogo ut vobis ad hunc casum fe
rendum Deus tribuat virtutem.
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Hic Episcopus glandibus trajectus, necnon et dignitates omnes Cathedralis Ecclesiae, 
socerdotes non pauci hujus civitatis, necnon et pagorum vicorumque circumstantium, laù 
ci haud exiguo numero. Cum has vobis litteras mitto, die XI I I  m. Augusti, triginta circi- 
ter sociorum jam ceciderunt. Cras, die natali meo, in caelum recto itinere advolaturum 
spero. Valete, dilectissimi parentes, care fratrer, cognati et necessarii dulcissimi. Valete 
usque ad caelum. Ibi pro vobis deprecabor. Filio, qui placido et tranquillo animo pro 
Christo mortem patitur, nunquam nunc cariores. — J o s f . P H U S ,  C .  M .  F .

Habet is,  lectores humanissimi,  haec pauca,  sed eximia, tes timonia fratrum qui 
mense Augusto Barbastr i  quinque abhinc annis martyrii  pa lmam strenui adripue- 
runt.  Alia plura  adduxissem, sed satis est ad eorum memoriam recolendam. Suffi
ciat t an tum Augustini verba f Ser;??. 4 7  de Sanctis) in mentem revocare: «imitari 
non pigeat, quod celebrare delectat.»

Josephus M.a Jiménez. C. M. F.
Barcinone,  pridie Id Julias a. MCMXLI.

B ibliograph ia

Placido Mugica, S. I. — D ic c io n a rio  m a n u a l la tin o -  

e sp a ñ o l y  e sp a ñ o l- la tin o . Edit. «Razón y Fe», 
Madrid.
Deerant certe apud nostrates dictionaria ma

nualia quae alumnis, bacdialaureatum optantibus, 
inservire possint. Nunc autem plura in lucem 
prodierunt, et in eis non minore laude dignum 
quod alumnis praebet P. Placidus Mugica. — Hae 
praecipue in eo laudandae apparent virtutes: mag
na vocabulorum copia, sensuum ejusdem vocis 
distinctio ope rumerorum; exempla cujusque 
sensus et auctores qui vocem usurparunt: Quae 
omnia reddunt dictionarium, quamvis manuale, 
optimum atque integrum. — Latinum completur 
hispano vocabulario, quod easdem habet quali
tates. At exempla auctorum, quae vocabulis appo
nuntur, pluriens versione hispánica opus haberent 
cum liber alumnis latinum sermonem parce callen
tibus destinetur, aliter parum proderunt eis 
exempla.

Antonio Tovar. — V irg il io  E glogas, Centro de Estu
dios Historicos, Madrid.
«Supremum investigationum scientificarum 

Consilium» sub titulo «Clásicos Emerita» com
mentaria in classicos auctores est adgressum.

Egregii viri qui illud Congressum moderantur at
que «E m e r i ta m » ephemeridem regunt, probata 
sunt argumenta pro operibus quae in lucem 
prodibunt.

Vergilianae Eglogae seu Bucolicae, quae tractu 
temporum summam litteratorum hominum admi 
rationem sibi conciliarunt, optimum in Dno. A. 
Tovar investigatorem atque interpretem, habue
runt. Omnes quae de critica textus adsunt quaes
tiones, de grammatica, de vero sensu sive litterali 
sive allegorico, de personis de quibus in Bucolicis 
sermo est: verba quae ad alios poetas graecos et 
latinos referuntur, opera, ephemerides, auctores 
veteres et recentiores: omnia sedulo ac diligenter 
perpenduntur atque investigantur. Haec commen
taria parvam dixeris encyclopaediam: quae viam 
significat atque sternit de omnibus fere quaestio
nibus quae ad haec Vergiliana poemata spectant. 
Eruditum sane commentarium, quod non tta op
portune in manus alumnorum collocandum arbi
tramur qui primum Vergilio operam dant, sed his 
qui perfectiorem de Poeta cognitionem sibi com
parare studeant.

Nonne ea quae de «candido... Sole» (pag. 75, 
n. 56) ad Theologiam refers aliquatenus emen
dares?

Josephus M.a Mir, C. M. F.
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J P c r  O rbem
Sollemnia Augustea Caesar augustae Habita
D u m  R o m a e  b i s  m i l 

l e s i m a  a b  A u g u s t i  n a t i v i 
t a t e  c o m m e m o r a t i o  s o l 
l e m n i t e r  c e l e b r a b a t u r ,
M u n i c i p i u m  C a e s a r a u -  
g u s t a n u m  c u m  J u r i d i c o  
C o n v e n t u  e t  A t h e n a e o  
l i t t e r a r u m ,  A u g u s t u m  
C a e s a r e m ,  c u j u s  n o m i n e  
e t  o r i g i n e  g l o r i a t u r ,  m i r a  
c u m  o s t e n t a t i o n e  e t  m a g 
n i f i c e n t i a  r e c o l e r e  s t a t u e 
r u n t ,  f a u t o r e  p r a e s e r t i m  
D r e ,  P a s c h a l e  G a i i n d o  
S t u d i o r u m  U n i v e r s i t a t i s  
p r o  r e c t o r e .

S e d  t u n c  s o l l e m n i a  
A u g u s t e a  p r o c r a s t i n a r e  
o p u s  f u i t ,  c u m  C a e s a r a u g u s t a n i  c i v e s  
h o r r i b i l i  e t  d i u t i n o  b e l l o ,  a d  m u r o s  f e r e  
i n m i s s o ,  d i s t e n t i  e s s e n t  e t  d i s t r a c t i .

Q u o  v e r o  s a n c t u m  e t  l a u d a b i l e  p r o 
p o s i t u m  i n  t a n t a  r e r u m  v i c i s s i t u d i n e  f i r 
m i u s  s t a r e t  c o n s i l i u m  i n i t u m  e s t  C o n l e -  
g i u m  A u g u s t e u m  c o n s t i t u e n d i ,  q u o d  i t a  
s e  h a b u i t :

P raeses: Dr. P aschalis G alindo Caesaraugus- 
tanus Prof. et Pro Redor. ‘V ice P ra e s id is : Dr. M ar
tínez S antollalla in Univ. Matritensi Prof. A c tu a 

r iu s : Prof. P rieto C astro in Caesarauguftana Univ. 
Antecessor. S o c ii : Prof. Battaglia Inftituti Cultus 
Italiani praeses in sede Matritensi. — Prof. San
cho Izquierdo pro Municipio Caesaraugu&ano — 
Prof. Sancho S eral. — Prof. V incentius T ena. — 
Prof. C onsiglio Caesarauguátae moderator Ináf. 
Cultus Itali. — Dnus. D o m i n i c u s  A ngelini 
Prof. emeritus. — Dnus. Josephus A lbarela pro 
Deputatione. — Dnus. H orno L iria. — Dnus. 
C amón Prof. Caesarauguftanus. — Dnus. Sánchez 
V entura Moderator preli. — Dnus. C orrea P erò 
Moderator propagandarum. — Dnus. Borobio Ar- 
diite&us municipii. — Dnus. M uñoz C asayús pro 
F. E. T. et J. O. N . S. — Dnus. C ativiela. — Dnus. 
G arcía Jalón. — Dni. Paricio et N avarro. — Dnus. 
S inués Moderator Parsimoniariae mensae (C a ja  de  

A h o r r o s ) .

D e m u m  p l a c u i t  D e o  
u t  a r m a  t o g a e  c e d e r e n t .  
T u n c  e r g o  C o n l e g i u m  
A u g u s t e a e  c o m m e m o r a 
t i o n i  se  a d e i n x i t .  J a m  
v e r o  s i m p l e x  c o m m e m o 
r a t i o  s a t i s  n o n  e r a t :  C o n 
l e g i u m  X X I  v i r u m  c o n s t i 
t u e r u n t  s i m u l q u e  p u b l i 
c a s  c o n l a t i o n e s  c o e t u s 
q u e  s o l l e m n i o r e s  h a b e r e  
s u b  a u s p i c i o  F rancisci 
F ranci H i s p a n i a e  D u c i s  
e t  B enedicti M ussolini 
D u c i s  i n s t a u r a t o r i s q u e  
I t a l i a e .  Q u a p r o p t e r  A u 
g u s t e i  C o n l e g i i  p r a e s e s  
h a s  q u a e  s e q u u n t u r  l i t t e 

r a s  u n i c u i q u e  p e r l u c i d a  e l e g a n t i q u e  
m e m b r a n a  a d f a b r e  d e p i c t a  m i s i t .  

"Conlegium Angusto Monumenti Caesaraugustae erigendi 
Francisco Franci Filio Hispaniae Duci Instauratori

que S. P. D.

C a e s a r a u g u i la  c u i  a b  ipso  A u g u i lo  e t n o m e n  
s ig n a tu m  et fa tu m  c o n fir m a tu m  m a x im o  erga  D .  F. 
te n e tu r  o ffic io . C a e s a r a u g u i la n u s  Iu r id ic u s  C o n v e n 

tu s , M u n ic ip iu m  A tb e n a eu m c^ u e  M o n u m e n tu m  e r i 

g e n d u m  sa c ra n d u m q u e  i la tu e r e .  D iu  o p ta tu m  c iv i l i  
fu ro re  c o n fe d o  p a r ta  v id o r ia  n u n c  p erficere  e x o p 

ta n t.  D e le d u m  C o n le g iu m  la b o r i  fe l ic i te r  v o lv e n d o  

n o m e n  tu u m  et h o n o r i e t e x e m p lo  e t  p r a e s id io  a d 

ju n g e re  v e l is  c e ls i tu d in e m  tu a m  e n ix e  ro g a n t. P e r 

g r a tu m  fe c e r is  s i  tu u m  a d  n u tu m  c o n s i l iu m  o p e m q u e  

n o s la b o ra re  p e r m is e r is .  V a le .

P asch. G alindo, S tu d .  U n iv .  P . R e d o r  
C o n le g ii  P raeses.

D a t .  C a e sa ra u g u ila e  id . M a j .  a n . p .  C b . n . 

M C M X X X I X  q u o  v id o r ia  f e l ic i  H is p a n ia  im p e r iu m  

te  d u ce  r e t tu l i t .»

" C o n l e g i u m  Augusto Monumenti Caesaraugustae 

erigendi Benedicto Mussolini Filio Italiae Duci Ins

tauratorique S. P. D.

C a e s a r a u g u i la  e t n o m in e  e t  o r ig in e  a  C aes. 
A u g u i lo  D i v i  F il io  g lo r ia ta ,  b o i l ib u s  p e n i tu s  d e le tis , 

in te r  t r iu m p h a l ia  g a u d ia  h u c u sq u e  d i la ta m  A u g u i l i  
b im i l l e n .  c o n m e m o ra tio n e m  iu re  m e r ito  m a g n ific a re  

te n e tu r . C a e s a r a u g u i la n u s  Iu r id ic u s  C o n v e n tu s  u n a
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c u m  M u n ic ip io  A tb c n a eo q u c  ip s i A u g u ilo  a d  c iv i ta 

tis  m u ro s  sacrare  e x o p ta n t. Te D u cem  I ta lic u m  

U rb is  Im p e r iu m  d enuo  In f la u r a n te m  a u sp icem  f la 

g i ta n t  n o m e n q u e  tu u m  s im u l  cu m  n o flro  D u ce  In s 

ta u ra to re q u e  F ranco  h o n o ris  p r a e s id i  c o n s ili  causa  

noSlrae ce leb ra tio n i a d iu n g e n d u m  p re c a n tu r . C e ls i' 
tu d in e m  tu a m  s im u l  o ra n t u t  im a g in em  A u g u S li ab  

o p tim o  e x e m p la r i exp ressa m  p ro  erigendo  m o n u 

m e n to  n o flra e  R o m a n a e  c iv i ta t i  dono  des. Tlalc.

Pasch. G alindo, S tu d .  U n iv .  P . R e ä o r  

C o n leg i P raeses.

D a t .  C a e sa ra u g u íla e  a . d . X I  K a l .  ‘J u n .  a n . p .  

C h . n . M C M X X X I X ,  q u i  e t H is p .  V iä .  I  et a fa s -  

c tb u s  r e í l i tu t i s  X V I I  n u m e r a tu r .■»
P o s t q u a m  h a e c  t a m  o p t i m a  p r a e c l a -  

r a q u e  a u s p i c i a  r a t a  c o n f i r m a t a q u e  s u n t  
f ac i l e  c o n j i c i  p o t e r a t  p r a e s t a n t i a  s o l l e m 
n i u m  q u a e  a  C o n l e g i o  A u g u s t e o  p a r a 
b a n t u r .

S e d  n o n d u m  d i e s  d a t a ,  n o n d u m  i m a 
g o  c a e l a t a .  I n t e r e a  o b o r t u m  b e l l u m  in-  
m a n e ,  a u g e b a n t q u e  m a g i s  in  d i e s  r e r u m  
s o l l i c i t u d i n e s  e t  a n x i e t a t e s .  D e m u m  s u b  
k a l e n d a s  m a j a s  n o t i t i a  a d  C o n l e g i u m  
d e f e r t u r  A u g u s t i  i m a g i n e m  B a r c i n o n e m  
j p m j a m  p e r v e n i r e .

T u m  c o n l e g i i  p r a e s e s  m a g n o  a n i m i  
f e r v o r e  s i m u l  e t  a m o r e  se  t o t u s  o p e r i  d i 
c a t .  s o c i o s  a d  a r m a  v o c a t ,  q u i  s o l l e m n i a  
o r d i n e n t ,  d e n t q u e  d i e m ,  o r a t o r e s  a r c e s 
s a n t ,  s u p r e m o s  m a g i s t r a t u s  l e g a t o s q u e  
t u m  I t a l o s  c u m  H i s p a n o s  c e r t i o r e s  f a 
c i a n t .  c o e t u m  c o n g r e g e n t  o m n i a q u e  p a 
r e n t .

I g i t u r  q u o d  l a b o r e m  p l u r i u m  m e n 
s i u m  r e q u i r e b a t ,  p a u c i s s i m i s  t a n t u m  d i e 
b u s  e r a t  in  p r o m p t u .  Q u o  t a m e n  e v e n t u ?  
C i t i s s i m e  e x i g u e q u e  d i c a m

D ie  30 m .  M a j i  h o r a  1 9 ‘30 in a u l a  r e 
g ia  U n i v e r s i t a t i s  e g r e g i u s  e t  Exmus. 
Dnus. Serrano Suñer r e i  p u b l i c a e  in  
H i s p a n i a  s u p r e m u s  A d m i n i s t e r  « H e b d o 
m a d a m  A u g u s t e a m »  s o l l e m n i t e r  a p e r 
t a m  a d n u n t i a t .

Dr. Galindo. Augustei Conlegii Prae
ses, omnibus salutem dat votaque pre
c a t u r .

Dr. PkrroTTA i n  U n i v  R o m a n a  L i t 
t e r a r u m  G r a e c a r u m  P r o f e s s o r  «de  A u 
g u s t o »  fus e  l a t e q u e  d i s s e r i t .

D ie  31 h o r a  12, d u m  a d  a r a m  B.  M. 
V i r g i n i s  a  C o l u m n a  s a c r u m  l i t a b a t u r ,  
«Carmen Saeculare» i n  X I X  C e n t e n a r i o
B.  M.  V i r g i n i s  a d p a r i t i o n i s  a  P a t r e  H .  
Martija, C .  M. F.  a d  m o d o s  H o r a t i a n o s  
a p t a t u m  p r i m u m  p u e r i  m o d u l a b a n t u r .

V e s p e r e  h o r a  1 9 ’30 in a u l a  c o n l a t i o -  
n u m  U n i v e r s i t a t i s  Dnus. Bkltrán V a 
l e n t i a e  in  I n s t i t u t o  « L ud .  V iv e s»  P r o f .  
d e  n u m i s m a t i b u s  A u g u s t e i s  C a e s a r a u -  
g u s t a e  i n c u s s i s  d o c t e  a c  v e r s a t i s s i m e  l o 
c u t u s  e s t

D ie  1 m. J u n i i  h o r a  19‘30 Dnus. G a
lindo U n i v e r s i t a t i s  C a e s a r a u g u s t a n a e  
P r o  R e c t o r  a u d i t o r u m  a n i m o s  a d r i p u i t  
d u m  d e  A u g u s t o  h u j u s  c l a r i s s i m a e  u r b i s  
c o n d i t o r e  l u c u l e n t e r  d i s p u t a b a t .

D ie  3 h o r a  19*30 Dr. Torres López in 
U n i v e r s i t a t e  S a l m a n t i c e n s i  P r o f .  a r g u 
m e n t o r u m  c o p i a  v e r b o r u m q u e  o r n a t u  
s e r m o n e m  h a b u i t  d e  H i s p a n i a  c i v i t a t e  
R o m a n a  a b  A u g u s t o  d o n a t a .

D ie  4 h o r a  19*30 Dr. Pace i n  U n i v e r 
s i t a t e  R o m a n a  A r c h a e l o g i a e  P ro f .  « R o 
m a m  a n t e  e t  p o s t  f o s s i o n e s  a  M u s s o l i n i o  
D u c e  o r d i n a t a s »  p u l c r i s  e t  l u c i d i s  i m a 
g i n i b u s  c o n l u s t r a v i t .

H o m i n u m  c o n c u r s u  f r e q u e n t i s s i m o  
e t  a m p l i s s i m o  p r a e s e r t i m  p o s t r i d i e  Kal .  
J u n . . .  m o n u m e n t u m  A u g u s t e u m  in  f o r o  
A r a g o n i a e  i n s t i t u t u m .

A d e r a t  Clmus. e t  Exmus. Dnus. Ibá- 
ÑPZ Martín P u b l i c a e  I n s t i t u t i o n i s  A d 
m i n i s t e r ;  a d e r a t  Exmus. Comes Zoppi in 
L e g a t i o n e  I t a l a  M a t r i t e n s i  P r o l e g a -  
tu s ;  a d e r a n t  q u o q u e  s u p r e m i  c iv i t a t i s  
m a g i s t r a t u s ,  m i l i t i a e  e t  p h a l a n g i s  d u c e s ,  
m i s s i  d o m i n i  e t  f e m i n a e  a  l e g a t i o n i b u s  
I t a l i a e ,  P r o f e s s o r e s  c i m i ,  t u m  I t a l i  c u m  
H i s p a n i .

M i l i t e s  e t  p h a l a n g e s  a d  c u s t o d i a m  et  
h o n o r e m  c o n v o c a t i  c i r c u i b a n t  f o r u m  
I t a l i c i s  e t  H i s p a n i c i s  vexi l l i s  m i r u m  in 
m o d u m  o r n a t u m .  M u s s i c a  i n s t r u m e n t a  
h y m n o s  p a t r i o s  f e r v id i s  s o n i b u s  c o n c i 
n e b a n t .  P a u l o  p o s t  E g r e g i u s  COMES ZO P
PI n o m i n e  D u c i s  I t a l i a e  s t a t u a m  b e n i g n e  
a m a n t e r q u e  C a e s a r a u g u s t a e  c i v i t a t i  d i 
c a t  e t  ob fe r t ,  q u a m  DNUS. R iv a s  m a g i s 
t e r  c iv i t a t i s  g r a t o  a n i m o  r e c ip i t  e a m q u e
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f i d e l i t e r  s e r v a n d a m  p r o m i t t i t  i n  f o e d u s  
e t  t e s t i m o n i u m  f id e i  e t  a m o r i s .  S i l e n t i o  
c l a s s i c o  f a c t o ,  a d p a r e t  i m a g o  o m n e s q u e  
p o r r e c t a  m a n u  s a l u t a n t . -

I m a g o  a e n e a ,  N e a p o l i  c a e l a t a ,  s u p r a  
t e r t i u m  m e t r u m  c e l s i t u d i n e  a s c e n d i t .  
N u n c  d u m  p r o p r i u m  e t  f i x u m  m o n u m e n 
t u m  a p u d  v e t e r e s  m u r o s  R o m a n o s  e r i 
g i t u r ,  A u g u s t i  i m a g o  s u p r a  c i p p u m  c o n 
s i s t i t  i n  q u o  i n s c r i p t u m  e s t :

CAES. AVGVSTO
CIVITAS • AB - IPSO - FVNDATA 

F . C - 
MCMXXX

DVX. ITALIAE
IMAGINEM ■ CAESARAVGVSTAE 

D - D -

P a u l o  p o s t  i n  R e g i a  U n i v e r s i t a t e  M e 
d i c i n a e  m e m o r a b i l i  s i g n a b a t u r  l a p i l l o  
H i s p a n o r u m  c u m  I t a l i c i s  f o e d u s  e t  a m i 
c i t i a .  A u g u s t e a  c o m m e m o r a t i o n e  p e r d u 
r a n t e  i n i t a .  D p . D n u s . R icardus  H o r n o  
A lcorta  A c a d e m i a e  m e d i c i n a e  P r o  R e c 
t o r  s e n s u m  l a p i d i s ,  j a m  p r i u s  in  A u l a  
U n i v .  s c u l p t i ,  c a l i d a  o r a t i o n e  e x p r e s s i t .  
L a p i l l u s  a u r e i s  l i t t e r i s  h a e c  h a b e t .

ROMA ET HISPANIA VETVS IMPER1VM TENVERE 
ITALI ET HISPANI NOVVM IMPERIVM 

DVCIBVS MVSSOLINO ET FRANCO 
CONFIDENTES EXOPTANT 
LABORANTES EFFICIVNT 

SVB NOMINE DIVI AVGVSTI 
NATALIS IVLI SIDERIS GIRO SAECVL VICIES VOLVENTE 

SCIENTIA IVRE LINGVA HVMANITATE 
IN AETERNVM IVRANT 

CAESARAVGVSTAE CH. N. A. MCMXXXVIII
AER. ITA. A. XVI N. AER. HISP. A. II

H a c  i p s a  d ie ,  h o r a  20,  in  a u l a  t h e a t r a l i  
«dom us m ercantilis» s o l l e m n i s  c o n s e s 
s u s  h a b i t u s ,  A d m i n i s t r o  p u b l i c a e  I n s t i 
t u t i o n i s  m o d e r a n t e ,  i n  q u o  D r . RlCCO- 
BONO v i r  e g r e g i u s  e t  c l a r u s  P r o f ,  « d e  R o 

m a n i s  a d p o r t a t i o n i b u s  j u r i d i c i s  i n  H i s 
p a n i a m »  d i s s e r u i t  e t  d e m u m  « C a r m e n  
S a e c u l a r e »  a  M a g istro  J aCHINO a d  m o 
d o s  a p t a t u m  i p s i u s  a u c t o r e  c o n c u r s u  e t  
d i r e c t i o n e ,  m i r i f i c e  i n t e r p r e t a t u m ,  a d -  
s t a n t i u m  a u r e s  d e m u l c e b a t .

H o r a  I X  c u m  d i m i d i a  p o s t  l e c t i o n e m  
s o l l e m n e m , a d  c e n a m  m a g n a m  c o n v e n i e 
b a n t  o r d i n a t o r e s  e t  s o c i i  n o b i l i o r e s « H e b -  
d o m a d a e  A u g u s t e a e » .

E s t  in  a c t u a r i a  m e a  i n v i t a t i o  a d  c e 
n a m  e l e g a n t i  c a r t u l a  l a t i n e  c o n s c r i p t a  
I t a  se  h a b e t :

« A d  c en a m  a u g u s te a m  p o s tr .  K a l .  I u n .  a  C o n leg io  

X V  V ir u m  A u g u s te o  te in v i ta tu m  sc ia s a p u d  

D o m . M e re a t.

ORDO CENAE
Gustatione: Avis reginae petasonisque jusculum 

expresum.
Prima cena: Pisces jure madefactos, aeois fructibus 

perfectos.
Altera cena: Veru torrefactos gallinaceos pullos, as

paragis, oleribusque protectos.
Secundis mensis: Gelu consistentia lac ovaque.

Placenta ova condita.
Hispaniae lectissimos fructus. 

Symposio: Aragoniae varias amphoras, mulsum Ro
manum, liquores spumantes evantesque.
O d o re  fu m a n t ia  f o l i a  c o m b u re re  l ic e t  aere  

p ro p r io  ».

I l l a  p r a e t e r e o  q u a e  a d  p u b l i c a s  r e c e p 
t i o n e s  v i s i t a t i o n e s q u e  q u a s  v o c a n t  a r -  
c h a e o l o g i c a s  p e r  « H e b d o m a d a m  A u g u s 
t e a m »  t u m  C a e s a r a u g u s t a e  t u m  J u l i a e  
C e l s a e  N u m a n t i a e q u e  o p t i m o  c o n s i l i o  
o r d i n a t a s  e t  c l a r i s  v i r i s  C a b r é  e t  T a r a c e -  
n a  m o d e r a t o r i b u s  p e r f e c t a s .

L i c e a t  t a m e n  i i s  o m n i b u s  q u o r u m  
c o n s i l i o ,  p r a e s e n t i a ,  l a b o r e  h a e c  s o l l e m 
n i s s i m a  A u g u s t i  c o m m e m o r a t i o  g e s t a  
e s t ,  f e l i c e m  e v e n t u m  e x i t u m q u e  g r a t u 
l a r i .

C a e s a r a u g u s t a e  X I I I  K a l .  Ju l .

Actuarius
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»WMMHIIHWMIMIIIIIIIi ...............................................................

î  RELOJES, PIPAS Y PORTAMINAS : 
I REPARACION DE PLUMAS 
! ESTILOGRAFICAS
I ESPECIALIDAD

EN PLUMAS DE MARCA
m

Casa de la 
E S T I L O G R A F I C A

; i

! SELLOS de GOMA y GRABADOS

V E N T A S  

M A Y O R  Y 
D E T A L L

! Fontanella ,  1 9 -T e lé fono ,  12133 jj 
BARCELONA I

I I IW N I H I I I I H M i m i H I t l t M I I I I I I I I I I I IW m t i m t W W t l I t l M m H M I l H W

fliud m m iii i l f a U im  “ Palaeürae L alinae" venennl
Primer Curso de Lengua Latina

a d a p t a d o  a l  c u e s t i o n a r i o  O f i c i a l  . . . . . .  3 p t a r u m .

Segundo Curso de Lengua Latina idem . 5 »
Historiae Sacrae Compendium p a r a  el I c u r s o  de  l a t í n  4 »
Epitome Historiae Graecae (2 .a ed ición)

p a r a  el II  c u r s o  d e  l a t í n .  . . . . . . . .  5 »

Ciceronis Pro Archia Poeta
p a r a  el III c u r s o  d e  l a t í n  e n  p r e n s a

Ciceronis Epistulae Selectae 
P. Vergilii Aeneidos liber secundus

p a r a  el I V  y V  c u r s o  d e  l a t í n  j c o n  n o t a s  y  v o c a b u l a r i o  4 »
I s ó l o  t e x t o  l a t i n o  2 »

Prudentii Carmina Selecta p a r a  el VI  c u r s o  d e  l a t í n  . 6 »

F a e n u s  p r o  b ib l io p o l i s  e t  p r o f e s s o r i b u s
majus vel minus erit p rou t  major  vel minor sit exem- 
plarium postulatio. Itaque si de exemplaribus agatur

supra  10=20  ° /0, supra  25=25 ° /0, supra  50=30 ° / of supra 75=35 ° /0
O m n ia  haec opera requiri possunt  a

“Palaestrae Latinae“ Administratore - Lauria, 5 .- Tei. 15013-Barcinone

BIBLOS, S. A. (Librería Snbirana)
P u e r t a f e r r i s a ,  14 . - A p a r t a d o ,  203 

. . B A R C E L O N A  (2)
: ' ; ' ‘ ì _

i O b r a  n u e v a  i m p o r t a n t í s i m a

I BramátíH latíala ile la Lengua Orieoa
por el P. Ignacio Errandonea S. J.

(B. Litt. Oxford)
Es esta obra fruto de muy larga experiencia y 
brillan en ella las mismas excelentes cualida
des didácticas de que aparecen adornadas todas 
las obras de su autor, insigne humanista oxo
niense.—El la ha podido calificar de «sucinta» 
a pesar de su densidad y relativa perfección 
porque empleando en ella la misma nomencla- 

: tura y el mismo orden de materias que en su 
gemela latina, ha podido ahorrar mu¿ho espa

cio, simplificar sus reglas y 
facilitar así su aprendizaje.

Un tomo en q .° ptas. 8*50 rtca. y 11 en cartone

\ DEL MISMO AUTOR
Gramática Latina (novena edición)

E Un tomo en q.° ptas. iq en cartone 11*50 rtca.
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in Latinum 
translata a R. 

P. Ludovico 
MARCOS 

C. M F. 
Villae. Rosarii 

in Argentina 
litt. Lat. 

Professore.

L V
L a c u s  i l l e  c l e m e n t e r  e f f u s u s  
t u m i d i s  c o e p i t  h o r r e r e  f l u c 
t ib u s»  f e r a e  n a m q u e  t u r b a 
t u s  v a l i d i s  m o t i b u s  e x a g i t a 
t u r .

L V I
A s p e r a  r e s  e r a t  a d m o d u m -  
« H o d i e  d e m u m  a g i t u r  d e  
n o b i s » ;  a j e b a t  T i t u s ,  c u m  
a d  p r o p e r a n t e s  v i d i t  i m m a 
n e s  a l i t e s .

L V I I
J a m  f e r e  l u t o  n e q u i s s i m o  
a b s u m e b a n t u r ,  c u m  g e m i 
m u s  v u l t u r ,  t a n q u a m  a  c a e 
l o  d e m i s s i ,  i l l o s  i n  s p e m  
e r i g u n t ,

L V I I I
p e r  a e t h e r a  e x t o l l e n t e s  e o s .  
« Q u o r s u m  n o s  h a e c  m o n s  
t r a  f e r e n t ?  C o n q u e r i  v i d e t u r  
T i t u s ;  s p e m  i n t e r  e t  m e t u m  
p a v i t a n s .
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